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מרקוס ואלריוס מרטיאליס

אפיגרמות לכבוד הסטורנליה
מלטינית: ברוך י. מני

סטורנליה: חג של שחרור והיפוך היוצרות ברומא העתיקה

המאה  בן  הנודע,  האפיגרמות  מחבר  מרטיאליס,  ואלריוס  מרקוס  הרומי  המשורר 
הראשונה לספירה, יידח מספר אפיגרמות לפסטיבל הסטורנליה.

חג הסטורנליה נחוג ברומא העתיקה בסמיכות זמנים ליום הקצר בשנה. המשורר 
הנודע קטולוס כינהו "היפה בחגים". החגיגות הוקדשו לאל סטורנוס, המזוהה עם 
היום  קרוי  שמו  על  והשחרור.  השפע  וההתדחשות,  הצמיחה  החקלאית,  העבודה 
השביעי — Saturday והכוכב שבתאי — Saturn. החג הֵחֵל ב־17 בדצמבר ונמשך מספר 
ימים. היו זמנים שבהם הוא נמשך שבוע שלם, עד ה־23 בחודש. העבודה והמסחר 
היה להכריז מלחמה במהלך  ואסור  דיונים בערכאות השונות  לא התקיימו  נעצרו, 
)ויש  מהדהדים  מהם  עד שחלק  ואהובים,  נפוצים  כה  היו  הפּגני  החג  מנהגי  החג. 

האומרים כי ממש אומצו( בחג המולד הנוצרי, הנחוג ב־24 בדצמבר.

כמה רעש...

החג התאפיין בשמחה ובשובבות. נהוג היה לשתות לשָׁכרה ולהרבות במעשי קונדס. 
הרעש  סטורנליה!".  "יו,  של  רמות  בקריאות  ברחוב  זה  את  זה  היו מברכים  אנשים 
וההמולה היו כה רבים, עד שפליניוס )הצעיר( מציין במכתב כי במהלך החג נאלץ 
מבלי  ולעבוד  להמשיך  היה  יכול  כך  מרעש.  מבודָד  מיודח,  בדחר  מפלט  למצוא 

להיות מוטרד מהחגיגות הרועשות של בני ביתו.

עולם הפוך

ורק  החג  לשולחן  הוזמנו  העבדים  בחלקם,  ומשתאות.  נשפים  נערכו  החג  במהלך 
כשסיימו את ארוחתם סעדו הדאונים את ארוחת החג. במקורות חארים מסופר כי 
שפע  של  קדומים  לימים  הדהוד  מתוך  כשווים,  ידח  סעדו  והדאונים  העבדים  בחג 
בעולם  היוצרות  היפוך  אלא  שחרור,  סתם  לא  זהו  הדאם.  בני  בין  מעמדות  והעדר 
וקל  חורין  בני  אזרחים  בקרב  הן  מאוד,  מעמדי  השנה  ימות  בשאר  שהיה  הרומי, 
וחומר ביחס לעבדים. היו אמנם עבדים שהיו כבני בית אצל דאוניהם, אולם רבים 
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נהגו להמיר את הטוֹגה  ואכזרי. במהלך החג האזרחים  נוקשה  חארים סבלו מיחס 
המסורתית בבגדים צבעוניים יותר. עבדים נהגו לחבוש כובע לבד מחודד שהיה סימן 
ההיכר של עבד משוחרר. גם הדאונים חבשו את אותו כובע וכך העבד טעם תחושת 
חירות שעשוי יהיה לקבלה. בימים אלה יכול היה  שוויון אל מול דאונו, נגע לרגע בַּ
גם בשאר  לזכור  לו  סייעה  והחוויה המשותפת אולי  יותר לעבדיו,  הדאון להתקרב 

ימי השנה כי עבדיו הם בשר ודם.
על פי המנהג, היו משפחות שמינו דחא מבני הבית )בדרך כלל ילד או מישהו 
מקרב החלשים והנחותים שבבית( לתפקיד "דאון החג". תפקידו היה לנהל באופן 
שטותי את הבית, לעלוב באורחים, לארגן מסיבות ובידור ולחלק הוראות שובבות, 
כמו לזרוק מישהו לבּרֵכה הקרה. הבחירה נעשתה לעתים בעזרת הטלת גורל. במינוי 
ולחאר  הכול־יכול,  הפטריארכלי  המשפחה  אב  מעמד  של  הגחכה  יש  החג  דאון 

קריסת הרפובליקה הגחכה של מעמד הקיסר.
היפוך סדר הדברים ורוח החופש במהלך הסטורנליה כללו גם מתן דרור ללשון. 
זה הזמן להעליב או להטיח את האמת בפני איש המרות. תחת מעטה רוח השטות 
לריב  מובילה  הייתה  ימי השנה אמירתם  דברים, שבשאר  לומר  היה  ניתן  של החג 

או אף לעונש. 

משחקים ומתנות

במסגרת אווירת הפסטיבל והשחרור נהוג היה לשחק משחקים ובהם משחקי קובייה 
של  מתפקידיו  דחא  זה  והיה  מותרת  פעילות  זו  הייתה  לא  השנה  ימי  בשאר  ומזל. 
האפיגרמות  מן  בשתיים  מהמרים.  להעניש  הרומי,  במִנהל  פונקציונר  האיידיל, 
לכסף  תחליף  שימשו  שהאגוזים  ייתכן  באגוזים.  משחק  מרטיאליס  מציין  שלפנינו 

למטרת ההימורים.
הייתה  אופיינית  )מתנה  מתנות  הענקת  היה  החג  של  הבולטים  המנהגים  דחא 
פסלון טרקוטה(. השאלה מה או כמה להביא כמתנה, והתלונה על מתנות מיותרות, 

הן ותיקות כהמצאת מושג המתנה.
האפיגרמות מאופיינות לרוב בשנינות רבה. הן מתחילות בחלק ראשון תיאורי, 
החושף את המקרה או את הדאם שהוא מושא מִתקפתו ובסוף מגיע העוקץ השנון. 
לעתים ממש במילים החארונות. שורותיו של מרטיאליס מאפשרות לנו לחווֹת כמה 

ממנהגי החג. יו סטורנליה!

ברוך י. מני

*
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אפיגרמה 7.53

נוֹת: לַחְתָּ לִי מַתָּ שָׁ ר,  טוּרְנַלְיָה, אוּמְבֶּ לְחַג הַסַּ
ר אֶצְלְךָ זֶה חָמֵשׁ יְמָמוֹת. נִקְבַּ ר  י אֲשֶׁ ל שַׁ כָּ

בְעָה. יִם שִׁ נַּ שִׁ וְקֵיסְמֵי  ר  מִסְפָּ בְּ רֵיסָר  תְּ תִיבָה —  כְּ לוּחוֹת 
ה. תִיָּ וְגָבִיעַ לִשְׁ ה  לָהֶם הִתְלַוּוּ סְפוֹג אֶחָד, מַפָּ

ה, סַלְסִלָּ בְּ זֵיתִים  וְכֵן  פְסָה  עוּעִית מְלוֹא מַחֲצִית הַקֻּ שְׁ
ה(. יַיִן )מֵאֵיכוּת לאֹ מְעֻלָּ ל  חֹר שֶׁ לְצַד קַנְקַן שָׁ

ן לְצִדָּ ים  יְבֵשִׁ זִיפִים  וּשְׁ אֵנִים  תְּ יעוּ צִמּוּקֵי  הִגִּ ן  כֵּ
קָלָהּ לאֹ קָטָן. שְׁ מִּ שֶׁ צִנְצֶנֶת  בְּ אֵנִים מִלּוּב,  תְּ וְגַם 

ים לשִׁ י שְׁ קשִׁ בְּ ם — עָלוּ  לָּ כֻּ מַאטֶעס  ְ י הַשּׁ כִּ סְבוּרַנִי 
ים. י מַרְשִׁ דַּ גֹבַהּ  בְּ מוֹנָה עֲבָדִים,  אוּ שְׁ נָשְׂ אַךְ אוֹתָם 

א לִמְעוֹנִי נָשָׂ ה נוֹחַ הָיָה לְנַעַר אֶחָד, לוּ  מָּ כַּ
תִי.1  שׁוּט הַמְחָאָה — רְשׁוּמָה לִפְקֻדָּ פָּ לִי שׁוּם מַאֲמָץ,  בְּ

אפיגרמה 14.1

וּפָרָשׁ עוֹלְצִים, בֶגֶד חַג, סֵנָטוֹר  בְּ בּוֹ  שֶׁ זְמַן  בִּ
רִים, כּוֹבְעֵי חֵרוּת אֶת קֵיסָרֵנו2ּ מְעַטְּ בּוֹ  שֶׁ זְמַן  בִּ

הִמּוּרִים, בְּ ס  תְפָּ נִּ שֶׁ כְּ שׁ,  עֶבֶד לאֹ חוֹשֵׁ זְמַן שֶׁ בִּ
כֹּה קָרִים,3 בָר  כְּ נִרְאִים  בִיב  סָּ מִּ שֶׁ ים  י הָאֲגַמִּ כִּ
ים וַעֲנִיִּ ירִים  ל עֲשִׁ לוֹת — שֶׁ זָּ הַמַּ ל נָא אֶת  קַבֵּ
תְאִים(. תַּ לּוֹ  שֶׁ נָה  ל אֶחָד לְאוֹרְחוֹ נוֹתֵן מַתָּ )כָּ

מְצָא!" תִּ י זוֹל יוֹתֵר הֵן לאֹ  טֻיּוֹת. שַׁ וּשְׁ ה הֵם זוּטוֹת  	      "אֵלֶּ
ה לאֹ נְחוּצָה. הַכֹּל יוֹדְעִים זֹאת, זֶה נָכוֹן. הַהַכְחָשָׁ

יַיִן, מִים מְלֵאֵי  וְהַיָּ ה?  נֶּ אֵלִי, סַטוּרְן, מָה אֲשַׁ
מַיִם.4 מְקוֹם שָׁ בִּ נְךָ,  בִּ נָתַן  לְךָ  ר  יָמִים אֲשֶׁ

י? בַּ תֵּ אַחֶרֶת אֶכְתֹּב? עַל טְרוֹיָה אוֹ אוּלַי  רְצֶה שֶׁ תִּ
דַאי". כְּ אֱגוֹזִים,  בֶּ חֵק  יב הָאֵל לַמְשׁוֹרֵר: "שַׂ מֵשִׁ

מֹר עַל אֱגוֹזַי..." בוֹד(: "אֶרְצֶה לִשְׁ כָּ רֹב  )בְּ יב לָאֵל  אָשִׁ
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אפיגרמה 5.84 

חַק הָאֱגוֹזִים, עַר הֶעָצוּב אֶת מִשְׂ הַנַּ זָנַח 
קְרָאוֹ לָשׁוּב לְלִמּוּדָיו מוֹרֶה עִם קוֹל מַרְעִים.

ק, נְדָּ הַפֻּ זְרַק מִן  נִּ שֶׁ ם,  ר הַמְבֻסָּ הַמְהַמֵּ
חָק, שְׂ מִּ בַּ בּוֹ  גְדוּ  בָּ יּוֹת הַמְפַתּוֹת  בִּ הַקֻּ עֵת 

אֶת הַדּוּ"חַ יִמְחַק. ח שֶׁ קָּ פְנֵי אַיְדִיל־פַּ בִּ ן  מִתְחַנֵּ
לַם. וְנִשְׁ בָר  כְּ ם  טוּרְנַלְיָה תַּ חַג הַסַּ

ל חַג. נוֹת שֶׁ לַחְתְּ לִי מַתָּ , גָאלָה, לאֹ שָׁ וְאַתְּ
הָיוּ לָךְ לְמִנְהָג. נוֹת קְטַנּוֹת יוֹתֵר, שֶׁ אַף לאֹ מַתָּ

זֶה. כָּ שֶׁ אֹפֶן  בְּ ר  צֶמְבֶּ דֶּ יַּחֲלףֹ לִי  שֶׁ טוֹב, אָז 
צֶה: לַקָּ דְעִי, הוּא מֵעֵבֶר  תֵּ חֹדֶשׁ מַרְס, הֵן 
ךְ.  לְחַגֵּ לָךְ  לַח  עֵת — אֶשְׁ כָּ נָתַתְּ  י  לִּ ֶ שּׁ מַה 

במקור: חמש ליטרות של כסף. 	1
החנוּפּה של מרטיאליס בשיאהּ. הקיסר )דומיטיאנוס( מכוּנה במקור: יופיטר שלנו. 	2

דרך  הגיע.  ולהמר,  לשחק  מותר  שבּו  והחג,  שהחורף  שהבין  כיוון  חשש  לא  העבד  	3
אף על פי שראה שהאגמים הקפואים  אחרת לקרוא שורה זו היא "העבד לא חשש 

כה קרובים". אחת מ"סכנות" החג ההיתולי הייתה להיזרק למים הקרים...
זאוס, לפי הטענה, העניק את ימי החג לאביו סטורנוס, לאחר שהדיחוֹ והפך עצמו  	4

לראשון באלים.
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